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APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à gabriel.velasteguimoya@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2024-06-15

2024-06-15

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Sylvain MABIKA, Projet Manager ONU Femmes

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
Adama MOUSSA, Représentant Résident de ONU Femmes (Agence lead)

*

Oui

Non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

Oui

Non

Pas Applicable

Le Secrétariat PBF ou point focal auprès du Bureau du Coordonnateur Résident a-t-il revu le rapport?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

» Informations sur le projet et portée géographique

Oui Non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ? *

https://ee.kobotoolbox.org/x/gabriel.velasteguimoya@un.org


Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique Latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Angola  Burundi  Cameroun

République Centrafricaine  Tchad  Congo, La République Démocratique

Gabon  Lesotho  Malawi

Rwanda  Zimbabwe  Autres, précisez

Autre, veuillez préciser
*

00123719: Appui à la Coordination et au Suivi des Projets du Fonds pour la Consolidation de la Paix (PBF) en
République démocratique du Congo

00131128: Artisanes de Paix: Setting inclusive Peacebuilding Networks in Tanganyika and addressing land issues in
displaced Twa and Bantu communities.

00119151: Assistance to ex-combatants and communities experiencing spontaneous surrenders in the Kasais and
Tanganyika

00123720: Renforcer la cohésion sociale et la confiance entre la population et les autorités à travers la police de
proximité, le dialogue et la revitalisation socio-économique

00125913: Renforcer la justice, la cohésion sociale et la réinsertion socioéconomique pour et par les jeunes femmes
et hommes déplacés, rapatriés et de la communauté hôte au Grand Kasaï

00124091: Renforcer le rôle des femmes et des jeunes dans la gouvernance locale et la consolidation de la paix dans
la province du Kasaï

00123718: Solutions durables pour la cohabitation pacifique entre les communautés Twas et Bantous dans la
province du Tanganyika

00131507: UN Women and Interpeace - Renforcer le leadership des femmes et des filles pour la paix au Kasaï et
Kasaï Central

00134179: Kahuzi Biega Parc National de Paix

00140105: Accès équitable des communautés Twa et Bantou aux ressources socio-économiques et naturelles pour
la cohabitation pacifique

00140106: Promotion de la Gouvernance sécuritaire inclusive dans la province du Tanganyika

00140185: Appui à la Prévention de la Violence Électorale (PREVEL) dans les provinces du Haut-Katanga du Lualaba
et du Kasaï-Central en République Démocratique du Congo

Autre, Precisez

Titre du projet *

Ecrivez le numéro MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

*



Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique Latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la (les) région(s) géographique(s) dans laquelle (lesquelles) le projet est mis en
œuvre.
Si le projet que vous recherchez n'apparaît pas dans la question suivante, veuillez vous assurer que vous avez sélectionné les bonnes
régions. Un nombre limité de projets transfrontaliers couvre plusieurs régions géographiques. Par exemple, un projet transfrontalier
entre le Niger et le Tchad couvre à la fois l'Afrique de l'Ouest et l'Afrique centrale et australe

*

Veuillez sélectionner le titre du projet pour lequel vous soumettez le rapport *

Ecrivez les numéros MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

*

Veuillez sélectionner les pays où ce projet est mis en œuvre *

Autre, veuillez préciser
*

Date de début du projet (Date du premier décaissement)

2022-04-18

2022-04-18

*

Date de fin du projet

2024-07-22

2024-07-22

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *

Oui

Non

La date de fin du projet actuel est-elle dans 6 mois ? *

Oui

Non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Fonds Fiduciare National

Fonds Fiduciare Régional

Si oui, veuillez sélectionner lequel *



Récipiendaire

Entité de l'ONU

Entité non ONU

L'agende coordinatrice est-elle une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner l'agence coordinatrice
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*

Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *



Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*

 

 

 
 

 

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*



Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires non-ONU
*

ACTED  Action Aid  AEDE

African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC)  Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium  Avocats sans frontières Canada  CARE International UK

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF  Christian Aid Ireland

COIPRODEN  Concern Worldwide  Conexion Guatemala

COOPI - Cooperazione Internazionale  CORD Burundi  CORDAID

Corporacion Sisma Mujer  CRS - Catholic Relief Services  DanChurchAid

Fund for Congolese Women  Fundacion Estudios Superior (FESU)  Fundación Mi Sangre (FMS)

Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)  Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)

HELVETAS Swiss Intercooperation  Humanity & Inclusion (HI)

ICTJ (International Center for Transitional Justice)  Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

Integrity Watch  International Alert  International Rescue Committee

Interpeace  Kvinna till Kvinna Foundation  Life and Peace Institute (LPI)

MDG-EISA - Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps  MLAL - ProgettoMondo  MSIS-TATAO

NIMD (Netherlands Institute for Multiparty Democracy)  Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG Adkoul - ONG Adkoul  ONG AZHAR  OXFAM

Peace Direct  Plan International  PNG UN Country Fund

Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez  ROI - Roza Otunbayeva Initiati

Saferworld  Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM)

Save the Children  Search for Common Ground (SFCG)  SismaMujer

SOS Sahel Sudan  Stichting Impunity Watch  Tearfund

The Carter Center, Inc.  Trocaire  War Child

World Vision International  World Vision Myanmar  ZOA

blank_placeholder  Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*

Partenaires de mise en oeuvre

À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transférer de l'argent jusqu'à
présent?

4

1



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Femmes Main dans la Main pour le Développement Intégral (FMMDI)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire ?

426000,00

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

- Mettre en place les incubateurs de paix à Tshikapa (au Kasaï) et à Kananga (au Kasaï Central) ;
- Renforcer les capacités des femmes sur le leadership dans le contexte de la consolidation de la paix ;
- Appuyer l’élaboration et la mise en œuvre des plans d’action de paix conjoints, inclusifs et sensibles au genre
impliquant les différents mécanismes ;
- Appuyer la diffusion des plans d’actions sensibles au genre et plaidoyer pour leur prise en compte dans les
politiques des gouvernements (provincial et national) ;
- Consultations communautaires afin de comprendre les besoins priorités des femmes ;
- Renforcer les capacités des femmes à l’entreprenariat féminin et mettre en place les groupes de femmes
productrices et actrices de la paix (savon, jus, agriculture…), etc.

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Organisation nationale de la société civile

2



Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Action pour Paix et la Concorde (APC)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire ?

189000,00

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

- Mise en place d’un mécanisme de coordination des mécanismes de paix existants et renforcement des capacités de
leurs membres ;
- Consultations communautaires afin de comprendre les besoins priorités des femmes ;
- Elaboration et mise en œuvre des plans d’action de paix conjoints, inclusifs et sensibles au genre impliquant les
différents mécanismes ;
- Diffusion des plans d’actions sensibles au genre et plaidoyer pour leur prise en compte dans les politiques des
gouvernements (provincial et national) ;
- Identification participative des traumatismes causés par les conflits ;
- Prise en charge de 200 personnes affectées par le traumatisme identifiées pour leur rétablissement individuel
(psychologique et psychosocial) ;
- Soutien aux initiatives des femmes dans les AGR pour la cohésion sociale ;
- Renforcement des capacités des femmes dans l’entreprenariat et dans la gestion des AGR, etc.

*

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Organisation nationale de la société civile

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Travail et Droits Humains (TDH)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire ?

189000,00

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

- Mise en place d’un mécanisme de coordination des mécanismes de paix existants et renforcement des capacités de
leurs membres ;
- Consultations communautaires afin de comprendre les besoins priorités des femmes ;
- Elaboration et mise en œuvre des plans d’action de paix conjoints, inclusifs et sensibles au genre impliquant les
différents mécanismes ;
- Diffusion des plans d’actions sensibles au genre et plaidoyer pour leur prise en compte dans les politiques des
gouvernements (provincial et national) ;
- Identification participative des traumatismes causés par les conflits ;
- Entamer le processus de prise en charge de 200 personnes affectées par le traumatisme identifiées pour leur
rétablissement individuel (psychologique et psychosocial) ;
- Soutien aux initiatives des femmes dans les AGR pour la cohésion sociale ; etc.

*

3

4



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Femmes Engagées pour la Justice et le Développement (FEJD)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire ?

211514,00

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères

- Renforcement des capacités des membres des mecanismes de paix et des leaders communautaires sur la
masculinité positive ;
- Soutien aux initiatives des femmes dans les AGR pour la cohésion sociale ;
- Identification des mécanismes durables de soutien multisectoriel de guérison des traumatismes et
d’accompagnement des personnes affectées par les conséquences des conflits, notamment les femmes et les filles ;
- Renforcement des capacités des femmes dans la gestion des AGR, etc.

*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s'il s'agit de différents
bureaux pays. Vous aurez l'occasion de partager un budget plus détaillée dans la prochaine section.

Récipiendaire "Budget total
du projet
(en full US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars US.

Transferts à
ce jour
(en full US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour
(en full US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)



UNWOMEN :
Entité des
Nations
Unies pour
l'égalité des
sexes et
l'autonomis
ation des
femmes

1100000

*

1100000

*

879061,10

*
79.91%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

Interpeace
900000

*

900000

*

775550,18

*
86.17%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%



TOTAL 2000000 2000000 1654611.28 82.73%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 82.73%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez indiquer le taux d'exécution approximatif en %.
*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budgetcontribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) tel que mentionné dans le document du projet?

93,47

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 1869400. Pouvez-
vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Si ce n'est pas le cas, veuillez indiquer le montant du budget alloué à GEWE en dollars US.
*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 1546565.16. Ce montant est-il correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez écrire le montant dépensé à ce jour pour GEWE en dollars US
*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES.
Les modèles de budget sont disponibles ici

Rapport-de-suivi.-budgetaire-PBF-Incubateur de paix_UNW-14-06-2024-CD-LT01ONFMGL-15_13_16.xls

*



Marqueurs de projet

Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
blob:https://ee.kobotoolbox.org/e81ab0f5-b40b-44e2-9ded-7f9d7478db38


(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*

Comité de pilotage et Inteactions acec le gouvernement

Oui

Non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Deux réunions de Comité de Pilotage conjoints sont prévues sur une base semestrielle ; La première réunion de 2024
est en cours de préparation et se tiendra dès la prise de fonction du nouveau ministre du Plan. Les principaux
résultats du projet seront présentés au cours de cette réunion.

En vue de préparer les gouvernements provinciaux à la présentation des résultats de leurs provinces respectives et
en vue d’une meilleure appropriation, il a été mis en place des Comités de Pilotage provinciaux. A cet effet, une
réunion du Comité de pilotage provincial du portefeuille PBF sera organisée à la fin du mois de juin 2024 à Kananga
dans la province du Kasaï Central pour discuter de tous les projets PBF dans la province et mesurer les progrès
accomplis dans la consolidation de la paix.



Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Plusieurs rencontres avec les représentants du gouvernement au niveau national et provincial en vue d’échanger
sur les différentes réalisations du projet :

Au niveau national, des rencontres formelles et informelles furent organisées avec la Secrétaire Générale au
Ministère du Genre, Famille et Enfant et le Coordonnateur National du Secrétariat National Permanent 1325 autour
de la mise en œuvre et des différentes réalisations du projet ainsi que sur le processus d’évaluation du plan d’action
national de la 2ème génération de la mise en œuvre de la résolution 1325 du Conseil de sécurité des Nations Unies
sur la femme, la paix et la sécurité et celui d’élaboration du plan d’action de la 3ème génération. Il ressort des
échanges, d’inclure systématiquement la participation de services techniques de l’Etat dans la rédaction des
rapports périodiques des partenaires.

Au niveau provincial, plusieurs rencontres stratégiques et techniques ont eu lieu avec les autorités des deux
provinces du Kasaï et Kasaï Central (les présidents des assemblées provinciales, les Ministres provinciaux de
l’Intérieur, du Plan, du Genre et de la Jeunesse ainsi que leurs Divisions provinciales) sur les questions liées à : 1)
l’organisation de l’atelier sur la masculinité positive ; 2) la participation des femmes dans la consolidation de la paix
dans la province, 3) les défis liés à la mise en œuvre du projet, 4) la tenue de la réunion du comité de pilotage.

*

Partie I : AVANCEMENT GLOBAL DU PROJET

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour
vos réponses.

Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivant

Contractualisation des partenaires
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Recrutement d'équipe
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Collection de lignes de base
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Identification des bénéficiaires
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable



Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en œuvre du
projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été
achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Le projet est mis en œuvre dans les territoires de Tshikapa/Kamonia et de Mweka (dans la province du Kasaï) et dans
les territoires de Dibaya et de Luiza (dans la province du Kasaï Central) ; ONU Femmes et INTERPEACE ont recruté du
personnel et contractualisé avec leurs partenaires FMMDI, FEJD, APC et TDH pour la mise en œuvre des activités qui
ont été lancées en avril 2022 dans les deux provinces.
Le projet a été présenté aux autorités des deux provinces et aux différentes parties prenantes (Groupes de
Dialogues Permanents (GDPs), Réseaux de Médiateurs Locaux et la Commission Provinciale de Vérité, Justice et
Réconciliation, Organisations de la Société Civile, acteurs humanitaires, aux chefs religieux et traditionnels, aux
notables, aux leaders communautaires, y compris les femmes et les jeunes filles et garçons, etc.).

*

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

Oui

Non

Le projet est-il sur la bonne voie pour que les produit soient achevés dans les délais prévus, comme
indiqué dans le plan de travail ?

*

Si non, veuillez fournir une explication
Veuillez limiter votre réponse à 6000 caractères

*

Résumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 6000 caractères

Le projet est dans son dernier mois de mise en œuvre. Il a permis la mise en place des 5 coordinations des
mécanismes de paix (qui permettent à leurs membres de mutualiser les efforts et de participer de manière
concertée et efficace au processus de paix au lieu de travailler en ordre dispersé comme fut le cas jadis) : 3
coordinations de mécanismes de paix au Kasaï Central (à Luiza, à Thimbulu et à Tshikula) et 2 au Kasaï (à Mweka et à
Kamonia). Elles sont opérationnelles et permettent un flux d’information sur les activités de paix de la base vers le
niveau provincial. A travers le pilotage de l’approche NEXUS et la Task Force paix, les coordinations au niveau
Provincial se poursuivent également avec un focus désormais plus promoteur du pilier paix dans cette approche
triple NEXUS.

Grâce au renforcement des capacités des chefs traditionnels et leaders communautaires sur l’égalité entre les sexes
et la masculinité positive ainsi qu’à la sensibilisation à travers les mass-médias sur la prise en compte des besoins
spécifiques des femmes et des filles, un changement positif s’est manifesté dans la vie des chefs traditionnels qui
contribuent actuellement à la promotion des relations égalitaires et à prévenir les violences basées sur le genre
(VBG) dans leurs familles et communautés respectives. Cela se traduit notamment par la désignation par ses pairs
de la cheffe Mwadi Mwatshisenge du groupement Bena Kongolo dans le secteur de Sud-Banga (dans la province du
Kasaï) pour être coopter députée provinciale devant représenter le territoire d’Ilebo à l’Assemblée provinciale du
Kasaï. (https://7sur7.cd/index.php/2024/03/08/kasai-la-cheffe-mwadi-mwatshisenge-designee-pour-etre-cooptee-
deputee-provinciale-ilebo).

Suite également à la formation des membres de mécanismes de paix sur la gouvernance des mécanismes de paix
sensible au genre, la masculinité positive et sur le leadership transformationnel dans le contexte de la consolidation
de la paix ; les femmes ont commencé à agir dans la consolidation de la paix. En plus des quelques témoignages [voir
: 06-12-2024.Version.Femmes_des_médias_dans_la_consolidation_de_la_paix_au_Kasaï.docx] des femmes recueillis
pendant les activités du mois de la femme (du 8 mars au 7 avril 2024), nous pouvons évoquer les témoignages des
femmes qui ont bénéficié du soutien au niveau communautaire, être autres celui de Madame Nsenga Bety :
[Témoignage de changement perçu individuellement.docx] :

*



Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Les femmes, les jeunes garçons et filles ont été impliqués dans toutes les activités du projet.
En lien avec la Résolution 1325, une attention particulière a été portée à la représentation et participation des
femmes au sein des mécanismes de paix. En outre 400 femmes et filles ont été identifiées dans les deux provinces
(du Kasaï et du Kasaï Central) comme étant affectées négativement par les conflits ; ces dernières ont bénéficié des
Kits d’activités génératrices de revenus (AGRs), et ont été regroupées en coopératives et en Associations Villageoises
d’Epargne et de Crédits (AVECs) à travers lesquelles, elles bénéficient d’un encadrement dans les AGRs
(multiplication des semences, pâtisserie, savonnerie, coupe et couture, etc.).
En effet, ces activités de soutien économique orientées vers les femmes victimes des traumatismes liés aux conflits
ont permis à ces dernières de retrouver une garantie financière leur permettant de faire face à la vie difficile, à
développer la résilience et à dégager du temps pour participer de manière durable à la résolution des conflits.

*

Oui

Non

Le projet est-il en cours de mise en œuvre depuis 1+ an ? *

POUR LES PROJETS DE 1+ AN EN COURS DE MISE EN ŒUVRE UNIQUEMENT :

Oui

Non

Le projet démontre-t-il des résultats en matière de consolidation de la paix (au niveau des résultats du
projet) ?
Au niveau des résultats de la consolidation de la paix, y-a-t-il des résultats obtenus au niveau sociétal ou structurel, y compris des
changements d'attitudes, de comportements ou d'institutions.

*

Dans l'affirmative, veuillez fournir des exemples concrets de résultats concrets en matière de
consolidation de la paix
Veuillez limiter votre réponse à 6000 caractères

Les mentalités et les coutumes avilissantes ont évolué grâce au projet. La participation des femmes et filles dans les
mécanismes de paix a été améliorée ; les chefs coutumiers ont pris conscience à prévenir les violences basées sur le
genre (VBG) et à accepter la présence des femmes pour mettre en oeuvre l’intégration du genre, à travers des
actions de sensibilisation sur la masculinité positive organisées dans la communauté.

Les membres du Groupe de Dialogue Permanent (GDP) à Kamonia formés ont sensibilisé à travers de messages criés
au mégaphone sur le vivre ensemble et la prévention des risques de violences associés à l’ouverture des travaux du
procès sur les crimes de guerre et crimes contre l’humanité observés lors des événements Kamuina Nsapu. Alors
que la juridiction militaire devrait descendre pour les travaux en chambre foraine, à Kamonia, des messages de
haine pullulaient déjà dans les réseaux sociaux des groupes des jeunes de Kamonia. En collaboration avec les
autorités locales, des messages de sensibilisation ont été radiodiffusés et complétés par des cris aux mégaphones ;
ce qui a permis d’apaiser les tensions au niveau communautaire.

Les dossiers relatifs aux procès sur les exactions observées pendant les événements Kamuina Nsapu ont été
documentés. Certains d’entre eux étaient prêts à être exécutés, dont ceux relatifs au procès dont la chambre foraine
était prévue à Kamonia du mardi 21 mai 2024 au 1er juin 2024. Cette nouvelle est parvenue aux populations du
territoire de Tshikapa dont le chef-lieu est Kamonia. Par ailleurs, deux prévenus dans ce dossier proviennent de
Kamonia. L’un d’eux serait de la communauté Thsokwe et aurait le statut de prince en plus du fait que son rôle de
Secrétaire Exécutif du gouvernement provincial sortant lui donnait statut de Ministre Provincial. Pour les membres
de sa communauté, leur leader ne devrait plus être arrêté et jugé pour ces types de crime dès lors que les tensions
intercommunautaires ont été transformées positivement. Pour la plupart des jeunes de Kamonia « ce procès est
mal venu car il vient troubler le climat de cohabitation pacifique des communautés vivant à Kamonia. » Ainsi les
jeunes proféraient des menaces contre quiconque qu’ils jugeraient acteur dans ce procès. Des messages d’alertes
ont été partagés par les membres des mécanismes de paix (GDPs) et le monitoring a été initié. Heureusement que la
collaboration entre les membres desdits mécanismes avec les autorités locales (Administrateur du territoire et les
membres du conseil local de sécurité) a permis d’agir dans la prévention des conflits violents par des messages de
sensibilisation. Cet automatisme et conscience du rôle joué par les membres des mécanismes de paix est un effet
significatif de l’accompagnement du projet « Renforcer le leadership de la femme et de la fille au Kasaï et Kasaï
Central ».

*



Dans l'affirmative, veuillez fournir des sources ou des références (y compris des liens) comme preuve
des résultats de la consolidation de la paix, ou les soumettre en pièces jointes supplémentaires.
Les données probantes peuvent être quantitatives ou qualitatives, mais elles doivent démontrer les progrès réalisés par rapport aux
indicateurs de résultats du cadre de résultats du projet. Il peut s'agir d'enquêtes sur le projet (comme des sondages de perception), de
rapports de surveillance, de documents gouvernementaux ou d'autres productions de connaissances qui ont été élaborés dans le cadre
du projet.

File attachment

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Partie II: Progrès par Résultat du projet

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de RESULTATS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.

Résultat 1
Résultat 1 : Les femmes et les filles participent activement à la consolidation de la paix et au renforcement de la
cohésion sociale au niveau du Kasaï et Kasaï Central.

*

Résultat 2
*

Résultat 3
*

Résultat 4
*

Résultat 5
*

Résultat 6
*

Résultat 7
*

Résultat 8
*

Résultats Additionnels
Si le projet a plus de 8 résultats, veuillez énumérer les résultats restants ici.

*



ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat1
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
Si le résultat comporte plus de 5 produits, veuillez sélectionner 5 des produits les plus pertinents
par résultat et fournir une mise à jour sur les progrès réalisés par rapport aux 3 indicateurs de
produits les plus pertinents.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (500 caractères
maximum par entrée)



» Résultat 1 : Résultat 1 : Les femmes et les filles participent activement à la consolidation de la
paix et au renforcement de la cohésion sociale au niveau du Kasaï et Kasaï Central.

Résultat 1 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

1.1 Nombre
d’initiatives
prises par les
femmes pour la
consolidation de
la paix

4 10 13 Le dépassement
de l’indicateur
s’explique par
l’effet catalytique
des interventions
PBF. En effet,
certains
mécanismes de
paix existants et
œuvrant dans
d’autres projets
de paix ou
intégrant le pilier
paix, ont
commencé à
impliquer suite à
ce projet,
quelques
femmes dans les
initiatives de
consolidation de
la paix menées
dans la province.

1.2 Pourcentage des
participantes qui
affirment
qu’elles se sont
engagées au
moins une fois
pour résoudre un
conflit dans leur
communauté
pendant les
derniers 12 ou 18
mois

62% N/A 72% En cours.

Les mêmes
raisons d’effets
catalytiques sont
applicables pour
cet indicateur. La
plupart des
femmes ont
commencé à agir
suite aux actions
de ce projet.



1.3 Proportion
d’hommes
influents de la
communauté
ayant valorisé ou
assuré la
promotion
publique du rôle
des femmes, ou
soutenu des
initiatives de
femmes

0 12 16 Indicateur
dépassé.
Le dépassement
s’explique par le
fait que certains
hommes et
garçons
sensibilisés sur
leur
responsabilité
dans
l’élimination de
toutes les formes
de discrimination
contre les
femmes et de
toutes les formes
de violence
contre les
femmes et les
filles, veulent
faire de la
différence en
démontrant leur
engagement
pour la
promotion de la
participation de
la femme dans la
consolidation de
la paix pour la
gestion des
conflits. En effet,
l’initiative de
négociation avec
la famille
régnante de
désigner 2
femmes comme
cheffe de village
dans le
Groupement
Anamuipita
Kamayi en
territoire de
Luiza au Kasaï
Central,
témoigne d’une
différence
significative car
rare sont les
femmes cheffes
coutumières
dans l’espace
Kasaï.
Aussi, un
témoignage de
plus est le
désistement d’un
homme au
leadership de
l’Union des
Jeunes pour le
Développement
Intégral de
Kamonia (UJDIK)
en faveur de la
femme qui, plus
tard, a été
nommée cheffe
de quartier
adjointe.



1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 1

Produit 1.1
L’efficacité et la coordination des mécanismes de paix traditionnels et institutionnels existant, sur le dialogue, la
prévention et la gestion des conflits est renforcée sur la prise en compte du genre.

Produit 1.2
Des mécanismes durables de soutien multisectoriel de guérison de traumatismes et d’accompagnement des
personnes affectées par les conséquences de conflits, notamment les femmes et les filles sont mis en place

Produit 1.3
Les capacités de femmes pour leur participation à la consolidation de la paix à travers leur leadership et leur
autonomisation.

Produit 1.4

Produit 1.5

Autres Produits
Si le résultat 1 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 1.1

Produit
1.1 :
L’efficacit
é et la
coordina
tion des
mécanis
mes de
paix
tradition
nels et
institutio
nnels
existant,
sur le
dialogue,
la
préventi
on et la
gestion
des
conflits
est
renforcé
e sur la
prise en
compte
du
genre.

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.1.1 Nombre de
consultations
communautaires
réalisées afin
de
comprendre
les besoins
prioritaires
des femmes

0 4 4
Consultations
communautaires
ont été
organisées
(dont 2 au
Kasaï : 1 à
Kakenge et 1 à
Kamonia, et 2
au Kasaï
Central dont 1
à Dibaya et 1
Luiza).

Indicateur
atteint



1.1.2 Nombre
d'acteurs du
gouvernement
et de la
société civile
qui ne sont
pas
directement
impliqués
dans le projet
et qui ont
démontré leur
intérêt et leur
engagement à
soutenir la
participation
des femmes et
des jeunes
dans la
consolidation
de la paix

0 2 2 Indicateur
atteint

Les
formations
ont outillé les
autorités
locales sur
l’intégration
du genre dans
la
consolidation
de la paix.
D’un côté, le
Maire de
Tshimbulu
s’est engagé à
procéder à la
nomination de
deux femmes
à la tête de
l’administration
de deux
quartiers de
son entité.
De l’autre,
l'Administrateur
de Territoire
de Mweka à
Kakenge qui
avait déclaré
lors de
l’activité
d’identification
de soutenir les
femmes
continue à
appuyer leurs
initiatives.
Aussi, la
désignation
par ses pairs
de la cheffe
Mwadi
Mwatshisenge
du
groupement
Bena Kongolo
dans le
secteur de
Sud-Banga
(province du
Kasaï) pour
représenter le
territoire
d’Ilebo à
l’Assemblée
provinciale du
Kasaï.



1.1.3 Pourcentage
d’augmentation
de femmes
qui affirment
qu’elles sont
en mesure
d’influencer
les décisions
prises au
niveau local
dans leurs
communautés

0 50% 0 Lors de l’étude
de base, 56%
de femmes
répondant à la
question,
s’estimaient
en mesure
d’influencer la
décision au
niveau
communautaire.
A l’évaluation
finale nous
allons
mesurer
l’augmentation
à partir de
cette valeur
de référence.



» Produit 1.2

Produit
1.2 : Des
mécanis
mes
durables
de
soutien
multisect
oriel de
guérison
de
traumati
smes et
d’accom
pagnem
ent des
personn
es
affectées
par les
conséqu
ences de
conflits,
notamm
ent les
femmes
et les
filles
sont mis
en place

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.2.1 Nombre de
mécanismes
mis en place
et
opérationnels

0 2 5
coordinations
de
mécanismes
traditionnels
et
institutionnels
de paix ont
été mises en
place dont 3
au Kasaï
Central et 2
Kasaï.

L’indicateur a
été dépassé
grâce à
l’engagement
des
participants et
à leur volonté
de multiplier
les
mécanismes
de paix pour
plus d’impact.



1.2.2 Nombre de
personnes qui
bénéficient du
soutien
multisectoriel
et qui en
témoignent
du bien-fondé

0 400 400 Activité en
cours.
Encadrement
de 224 (Dibaya
116 femmes et
Luiza 108) cas
de trauma
dans les AGR
(multiplication
des semences,
pâtisserie,
savonnerie,
coupe et
couture,). Les
femmes et
filles
encadrées par
projet
travaillent
dans les
coopératives
mises en place
au Kasaï et
Kasaï Central.

1.2.3 Qualité de
services
d’accompagnement
des personnes
affectées par
les
conséquences
de conflits

0 N/A Meilleure Activité en
cours.

Cet indicateur
sera renseigné
à l'évaluation
finale, par
rapport à la
qualité des
services mise
à la
disposition
des
bénéficiaires
du projet.

A travers les
femmes
victimes de
cas de
traumas qui
bénéficient de
l'accompagnement
du projet, il
est observé un
changement
très positif.
Même à
travers les
activités
ludiques, on
voit bien le
niveau de
résilience
atteint par ces
femmes.



» Produit 1.3

Produit
1.3 : Les
capacité
s de
femmes
pour
leur
participa
tion à la
consolid
ation de
la paix à
travers
leur
leadershi
p et leur
autonom
isation.

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.3.1 Nombre de
plans d'action
élaborés sur
une paix
inclusive et
participative
des femmes

0 2 2 L’indicateur a
été atteint. Au
niveau de
chaque
Province, il
existe des
plans d’action
communautaires
ou locaux de
paix qui sont
exécutés par
différents
membres des
mécanismes
de paix
(Groupe de
Dialogue
Permanent).

1.3.2 Nombre
d’initiatives de
cohésion
sociale
menées par
les femmes

3 10 10 L’indicateur
atteint.

1.3.3 Nombre de
femmes
formées, qui
ont mis en
place des
plateformes
des AGR de
cohésion
sociale

0 400 400 L’indicateur
atteint. 400
femmes
identifiées et
formées ont
été
regroupées
dans les
coopératives/plateformes
des AGR de
cohésion
sociale :
agricoles, de
coupe et
couture et de
savonnerie ;
et continuent
de bénéficier
d’un soutien
psycho-social.



» Produit 1.4

Produit
1.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.4.1

1.4.2

1.4.3

» Produit 1.5

Produit
1.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.5.1

1.5.2

1.5.3



» Résultat 2 :

Résultat 2 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

2.1

2.2

2.3

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 2

Produit 2.1

Produit 2.2

Produit 2.3

Produit 2.4

Produit 2.5

Autres Produits
Si le résultat 2 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 2.1

Produit
2.1 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.1.1

2.1.2

2.1.3

» Produit 2.2

Produit
2.2 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.2.1

2.2.2

2.2.3



» Produit 2.3

Produit
2.3 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.3.1

2.3.2

2.3.3

» Produit 2.4

Produit
2.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.4.1

2.4.2

2.4.3



» Produit 2.5

Produit
2.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.5.1

2.5.2

2.5.3

» Résultat 3 :

Résultat 3 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

3.1

3.2

3.3

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 3?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 3

Produit 3.1

Produit 3.2

Produit 3.3



Produit 3.4

Produit 3.5

Autres Produits
Si le résultat 3 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 3.1

Produit
3.1 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.1.1

3.1.2

3.1.3

» Produit 3.2

Produit
3.2 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.2.1

3.2.2

3.2.3



» Produit 3.3

Produit
3.3 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.3.1

3.3.2

3.3.3

» Produit 3.4

Produit
3.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.4.1

3.4.2

3.4.3



» Produit 3.5

Produit
3.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.5.1

3.5.2

3.5.3

» Résultat 4 :

Résultat 4 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

4.1

4.2

4.3

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 4?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 4

Produit 4.1

Produit 4.2

Produit 4.3



Produit 4.4

Produit 4.5

Autres Produits
Si le résultat 4 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 4.1

Produit
4.1 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.1.1

4.1.2

4.1.3

» Produit 4.2

Produit
4.2 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.2.1

4.2.2

4.2.3



» Produit 4.3

Produit
4.3 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.3.1

4.3.2

4.3.3

» Produit 4.4

Produit
4.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.4.1

4.4.2

4.4.3



» Produit 4.5

Produit
4.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.5.1

4.5.2

4.5.3

Si le projet comporte plus de 4 résultats, utilisez cet espace pour décrire les progrès réalisés sur les
indicateurs des résultats restants.

*

Partie III: Questions transversales

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films

Si oui,
indiquez
conbien
d'événeme
nts, at
pour
chacun, la
date
approxima
tive et une
brève
descriptio
n, inculant
les
objectifs,
l'audience
cible et le
lieu (si
connu)

Titre de
l'événeme
nt

Date (peut
être
approxima
tive)

Lieu (Si
connu)

Audience
cible

Objectifs
(900
caractères)



Événeme
nt 1

Campagne de
sensibilisation
sur la
masculinité
Positive dans les
clubs de
masculinité
positive (Activité
en cours de
réalisation).

Juin 2023 à juillet
2024 (Activité en
cours de
réalisation).

Kamonia et
Kakenge (au
Kasaï) et Dibaya
et Luiza (au Kasaï
Central)

Les femmes, les
jeunes garçons,
les filles et les
hommes

L’objectif est
d’accroître la
sensibilisation et
encourager les
actions sur la
responsabilité
des hommes et
des garçons pour
lutter contre les
violences faites
aux femmes et
aux filles et à
impliquer ces
derniers
(hommes,
garçons) aux
processus de
développement
de sociétés
égalitaires,
inclusives et
capables d’offrir
les mêmes
opportunités
pour tout le
monde pour
accélérer le
changement des
normes sociales
contraires aux
droits humains.

Événeme
nt 2

Événeme
nt 3

Événeme
nt 4

Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement:

i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
ii. L'impact du projet sur leur vies
iii. Partagez, si possible, une ciration ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes
Il s'agit d'une question facultative. Vous pouvez la laisser sans réponse si elle n'est pas pertinente

Impact Humain Partie Prenante Quel est l'impact
du projet sur leur
vies?

Partagez, si
possible, une
ciration ou un
témoignage d'un
représentant de
chacune des
parties prenantes



1 Les administrateurs de
territoires

Grâce aux séances de
sensibilisation menées
auprès des leaders
communautaires,
politiques, chefs religieux
et traditionnels, le maire
de la ville de Tshimbulu a
nommé deux femmes :
l'une cheffe d'Avenue et
l'autre cheffe de quartier.

« Grâce à la sensibilisation,
les femmes sont dans le
cercle de prise des
décisions", a confirmé le
maire de Tshimbulu dans le
Territoire de Dibaya au
Kasaï Central.

2 Les femmes et filles
affectées par les conflits

Après plusieurs séances de
formation des femmes et
filles sur les instruments
juridiques (resolutions
1325, 2250, code de la
famille, constitution du
pays, code du travail, édit
portant coutumes
avilissantes à l’égard des
femmes), actuellement
plusieurs femmes sont
intégrées dans le conseil
local de sécurité et dans
les reunions du conseil des
villages

Madame Micheline
Amenewo, Médecin chef de
zone de santé de Kakenge
et participante aux
réunions du conseil de
sécurité de Kakenge
déclare avoir influencé
plusieurs décisions des
autorités en faveur des
femmes. : “Grâce à mon
plaidoyer, 90 femmes ont
intégré le comité des relais
communautaires et 4
femmes ont été nommées
infirmières titulaires ».
Madame Meya Charlotte,
Bourgmestre honoraire de
Kanzala, donne aussi son
témoignage : « Grâce aux
activités de ce projet PBF,
j’ai des compétences ou
aptitudes de faciliter un
dialogue qui réunit les
hommes et les femmes sur
une question d’actualité
comme la participation des
femmes aux affaires
politiques ».

3 Les membres de
coordination des
mécanismes de paix au
niveau des zones du projet

Grâce au plaidoyer des
femmes formées, plusieurs
mécanismes de paix ont
restructuré leur comité en
vue de prendre en compte
la participation de la
femme. C’est le cas de
madame Munda Tshiyonga
Mado qui fut caissière de
l’Union des jeunes de
Kamonia qui a été promue
au poste de Présidente de
cette organisation.

Grâce au combat des
femmes formées par le
projet, madame Munda
Tshiyonga Mado a déclaré
ce qui suit : « J’ai travaillé
plusieurs années comme
caissière de cette
organisation, grâce aux
différentes formations par
le projet PBF, il a plu aux
membres du Conseil
d’Administration de m’élire
présidente du conseil ».

4



En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédents, vous
pouvez utilicez cet espace pour décrire tout autre imapct humain du projet
Veuillez limiter votre réponse à 4000 caractères

Le projet a permis aux femmes affectées par des trauma liés aux conflits de bénéficier d’un processus de guérison
progressive, mais surtout de réinsertion social et économique. Ces activités ou actions ont inclus les jeux ludiques et
danses traditionnelles. Elles ont également concerné les encadrements et échanges entre les femmes au sein des
ateliers et groupes de travail selon les filières d’apprentissage des métiers. Au travers ses interactions, elles ont été
en mesure d’exprimer des paroles et autres préoccupations, ce qui poussaient à leurs collègues, membres de
familles et des communautés à fournir, selon leurs capacité quelques réponses. C’est le cas de quelques histoires de
succès : voir Le rapport en PJ ici : https://interpeace-
my.sharepoint.com/personal/sezibera_interpeace_org/Documents/Documents/01.KASSAI-
Program_Cycle_Mngt/02.%20PBF/0.1.2.M&E/Rapport%20de%20mission%20de%20collecte%20des%20changements%20dans%20le%20Kasaï%20Central.docx

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONAL

Fichier 1
OPTIONAL

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Fichier 2
OPTIONAL

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Fichier 3
OPTIONAL

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONAL

Lien 1
OPTIONAL

Lien 2
OPTIONAL

Lien 3
OPTIONAL



Veuillez cocher le changement applicable en function du récit ci-dessus.

Numérisation améliorée

Des méthodes de travail innovantes

Ressources supplémentaires mobilisées

Cadres politiques améliorés ou initiés

Capacités renforcées

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

Élargir les coalitions et galvaniser la volonté politique

Renforcer les partenariats avec les institutions financières internationales (IFIS)

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Comment nous avons travaillé:
Veuillez sélectionner jusqu'à 3.

*

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

- Mise en place des clubs de masculinité positive pour accroître la sensibilisation et encourager les actions sur la
responsabilité des hommes et des garçons en vue de lutter contre les violences faites aux femmes et aux filles et à
impliquer ces derniers (hommes, garçons) aux processus de développement de sociétés égalitaires, inclusives et
capables d’offrir les mêmes opportunités pour tout le monde pour accélérer le changement des normes sociales
contraires aux droits humains.
- Les incubateurs mis en place facilitent aux femmes et jeunes l’accès à l’information via internet et aux ressources
informatiques et également d’un cadre d’échanges et de communication entre les jeunes et femmes pour une
meilleure compréhension de leur rôle en vue de contribuer à la consolidation de la paix. Un programme sur la paix
est développé dans ces incubateurs pour servir de mécanisme durable de renforcement des capacités.

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Dans la mise en œuvre du projet, plusieurs formations ont été organisées, en faveur respectivement des membres
de coordination des mécanismes de paix existants, des femmes, jeunes filles et garçons, autorités locales, chefs
traditionnels et religieux, notables et leaders communautaires au Kasaï et Kasaï Central au sujet de l’intégration du
genre, de l’égalité entre les sexes, et la prise en compte des besoins spécifiques des femmes et des filles.

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Presque toutes les activités du projet ont été mises en œuvre par les OSC.
Les ONG féminines ont été mises en réseau et renforcées en techniques de réseautage pour une meilleure synergie
fonctionnelle des actions. Suite à cette synergie fonctionnelle, les femmes membres des coordinations des
mécanismes de paix de tous les sites du projet ont fait des plaidoyers auprès des chefs coutumiers en vue de se
départir des pratiques avilissantes qui bloquent l’émergence de la femme et auprès autorités locales pour la
vulgarisation de l’édit provincial portant abolition des pratiques coutumières rétrogrades et avilissantes vis-à-vis de
la femme (pratiques qui consistent à faire étudier plus que des garçons au détriment des filles, d’empêcher les
femmes de parler en public devant les hommes, d’empêcher les femmes mariées de participer à une réunion de
famille de son époux, etc.).



Renforcement des partenariats avec les IFI

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

En partenariat avec le milieu universitaire/académique local

En partenariat avec des entités infranationales

En partenariat avec des entités nationales

En partenariat avec des volontaires locaux

Avec qui travaillons-nous (en plus des partenaires de mise en oevre) *

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Au début du projet, ONU Femmes et Interpeace ont contractualisé avec les organisations de la société civile locale
pour assurer la mise en œuvre des activités du projet, il s’agit des associations suivantes : Femmes Main dans la
Main pour le Développement Intégral (FMMDI), Travail et Droits de l’Homme (TDH) et Action pour la Paix et la
Concorde (APC).

Dans le cadre de ce projet, ONU Femmes et INTERPEACE ont maintenu leurs partenariats stratégiques avec les
Ministère National du Genre, Famille et Enfant. Ces partenariats ont permis aux parties prenantes de mieux
comprendre les orientations et la stratégie du projet ainsi que leurs importants rôles dans la mise en œuvre. En
plus, pour garantir son accompagnement et le suivi de la mise en œuvre du projet, le Ministère national du Genre
avait désigné son point focal auprès des tous les projets PBF exécutés par ONU Femmes .

Au niveau provincial, sous la direction des gouverneurs des deux provinces (Kasaï et Kasaï Central), le partenariat
avec le Ministère du Genre a permis à la mise en place d’un comité technique du projet et d’un comité de pilotage
provincial . Le comité de pilotage provincial s’est réuni pour la première fois le 09 novembre 2023 à Kananga (au
Kasaï Central) ; tandis que la première du comité technique était organisée, le 20 mars 2023 à Tshikapa (au Kasaï)
dans la salle des réunions de BUPOLE et en vidéoconférence pour les participants du Kasaï Central dans la salle de
l’Incubateur de paix de l’ONG Femmes main dans la main pour le Développement intégral (FMMDI) à Kananga pour
faire le point des activités réalisées, présenter les défis rencontrés et formuler des recommandations au comité de
pilotage. Cette réunion a également permis aux membres du consortium de valider la planification des activités
pour le trimestre prochain. Les réunions du Comité technique ont lieu une fois par trimestre.

Leave no one behind – Ne laisser personne de côté

Persons sans-emploi (Chômeurs)

Minorités (ex. race, origine ethnique, linguistique, religion, etc.)

Communautés autochtones

Personnes handicapées

Personnes touchées par la violence (par exemple, VBG)

Femmes

Jeunesse

Enfants

Minorités liées à l'orientation sexuelle et/ou à l'identité et à l'expression de genre

Personnes vivant dans et autour des zones frontalières

Personnes touchées par des catastrophes naturelles

Personnes affectées par les conflits armés

Personnes déplacées internes, réfugiés ou migrants

Sélectionner tous les bénéficiaires ciblés par les ressources PBF, comme decrí dans le document projet
Obligatgoire

*



Partie IV : Suivi, Évaluation et Conformité

» Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

- Les réunions mensuelles de coordination avec les bureaux terrains d’ONU Femmes, d’Interpeace et les partenaires
responsables de la mise en œuvre du projet ont été organisées pour assurer la planification et les visites de terrain
conjointes ;
- La mise en place des deux comités de gestion des incubateurs de paix (dont l’un à Kananga et l’autre à Tshikapa),
composé de la Division de Genre, Famille et Enfant, Division de l’Intérieur, de l’ONG (structure) gestionnaire de
l’incubateur, du Représentant des organisations de la société civile féminines en vue d’assurer le suivi et la
durabilité des activités au sein des incubateurs.

*

Oui

Non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence ?
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Dans l'affirmative, veuillez fournir une brève description.Si ce n'est pas le cas, expliquez pourquoi et
quand ils seront disponibles.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Les rapports d'activité, les rapports de récolte des résultats et rapport de l’évaluation à mi-parcours, l’évaluation
finale.

*

Précisez quelles sources de preuves on été utilisées pour rendre compte des indicaterus (et sont
disponibles sur demande) :
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Les rapports d'activité, les rapports de récolte des résultats et rapport de l’évaluation à mi-parcours, l’évaluation
finale.

*

Oui

Non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données aux niveaux de
resultat ?

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Une mission de collecte des données de base a été organisée au Kasaï et Kasaï Central du 13 février au 14 mars 2023.
Cette évaluation initiale a permis de renseigner les principaux indicateurs du cadre logique suivants : a) 4 initiatives
prises par les femmes pour la consolidation de la paix existaient déjà dès le démarrage du projet ; b) 62% des
participantes qui affirment qu’elles se sont engagées au moins une fois pour résoudre un conflit dans leur
communauté pendant les derniers 12 ou 18 mois ; c) 13% d’hommes influents de la communauté ayant valorisé ou
assuré la promotion publique du rôle des femmes, ou soutenu des initiatives de femmes ; d) 80% des répondants
affirment que les femmes peuvent jouer différents rôles dans la consolidation de la paix, dont notamment 52% des
participants pensent que les femmes peuvent initier une médiation ou dialogue dans le cadre de résolution d'un
conflit, 5% pensent qu’elles peuvent prendre part à une action participative aboutissant à une analyse de conflit et
5% autres croient que les femmes peuvent mener un plaidoyer ; e) 56% de répondantes à la question s’estiment en
mesure d’influencer la décision au niveau communautaire. La plupart des répondants donnent une perception
positive de la communauté sur le rôle des femmes dans la consolidation de la paix. Au moins un acteur du
gouvernement et de la société civile qui ne sont pas directement impliqués dans le projet et qui ont démontré leur
intérêt et leur engagement à soutenir la participation des femmes et des jeunes dans la consolidation de la paix, en
la personne, 13% de personnes affirment que les autorités intègrent la perspective des femmes dans leur prise de
décision, ou qui consultent les femmes dans la prise de décision. Le défi majeur de cette étude est le fait qu’elle a
été conduite au moment où quelques activités étaient déjà réalisées sur terrain. Malgré les quelques défis
rencontrés, l’étude a globalement atteint son objectif.

*

Oui

Non

Le projet a-t-il utilisé ou mis en place des mécanismes de retour d'information de la communauté ? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Les rapports de récolte des résultats et rapport de l’évaluation à mi-parcours et l’évaluation finale, les Groupes de
Dialogue Permanent, les Réseaux des médiateurs locaux, etc.

*



» Evaluation

Oui

Non

Pas Applicable

Le projet est-il sur la bonne voie pour mener son évaluation ? *

Budget pour évaluation finale (en USD)
Réponse obligatoire

22000,00

*

Oui

Non

Pas Applicable

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, et que le budget global du projet est supérieur à 1,5
million de dollars, votre prochaine évaluation est-elle sur la bonne voie ?

Décrire les préparatifs pour l'évaluation
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Contact
information

Nom Organisation Titre d'emploi Email

Please mention
the focal
person
responsible for
sharing the
final evaluation
report with the
PBF:

Jean BAHATI ONU Femmes Chargé de suivi et
évaluation

jean.bahati@unwomen.org

» Effets catalytiques

Oui

Non

Effets catalytiques (financiers): À ce jour, le projet a-t-il mobilisé des ressources financières
supplémentaires non liées au FBP ?

*

Si oui, combien de subventions ou de donateurs supplémentaires le projet a-t-il suscité ?
*

Oui

Non

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix ?

*

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Si oui, veuillez sélectionner l'option correspondante ci-dessous : *



Le cas échéant, veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalyseur (non financier), c'est-à-dire
qu'il a éliminé les obstacles au déblocage des processus politiques, institutionnels ou autres de
consolidation de la paix bloqués à différents niveaux dans un pays, et/ou créé les conditions
nécessaires à la mise en place de nouveaux processus à cette fin
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

En plus de l’opérationnalité de deux incubateurs de paix servant de cadres de renforcement des capacités, le
processus de guérison très évolutif et la réinsertion des femmes affectées par des traumas sont un effet capital sur
la qualité de vie desdites femmes. Aussi, leur regroupement au sein des coopératives et en Associations Villageoises
d’Epargne et de Crédits (AVEC) constitue un cadre de cohésion sociale renforçant leurs capacités de vivre ensemble
et en harmonie dans leurs communautés respectives.

En effet, les activités de soutien économiques orientées vers ces femmes ont permis à ces dernières, à retrouver une
garantie financière leur permettant de faire face à la vie, à développer la résilience.

*

Durabilité

Le projet a-t-il un plan de sortie explicite?

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au-delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Les incubateurs de paix mis en place vont servir de mécanismes durables de renforcement des capacités des
femmes et des filles sur le leadership féminin, la gestion des conflits, la médiation et la consolidation de la paix.

En effet, l’approche d’intervention consistant dans une Recherche Action Participative (RAP), les membres des
mécanismes de paix (Groupes de Dialogue Permanents, et autres) existants sont à la fois cibles et acteurs de la mise
en œuvre du projet. Dans cette approche, le privilège est donné à l’endogénéité des actions. Les mêmes acteurs qui
apprennent/recherchent des solutions aux problèmes locaux de paix identifiées par eux-mêmes, agissent/résolvent
et bénéficient des résultats de leurs actions. Son caractère participatif mettant l’importance sur les méthodes
qualitatives, soutiennent l’appropriation. C’est le cas des alertes précoces d’incidents de sécurité potentiellement
conflictuels auxquels eux-mêmes fournissent la riposte. Certains des mécanismes de paix existants sont
institutionnels (notamment la Commission Consultative de Règlement des Conflits Coutumiers). D’autres sont des
organisations de la société civile dont la durée de fonctionnement (relativement longue) rassurent de la durabilité
de ce projet, s’ils s’approprient les acquis de l’intervention.

*

Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères

Le projet a prévu l’encadrement des femmes et filles victimes des traumatismes liés au conflit dans les AGRs
(multiplication des semences, pâtisserie, savonnerie, coupe et couture, etc.) pour leur établissement
socioéconomique ; cependant, compte tenu des ressources limitées pour une prise en charge médicale complète de
ces cas de traumatisme identifiés, il a été jugé pertinent de référer certains cas vers des structures médicales; 138
cas ont été référés pour screening médicale dans les zones de santé de Tshikula et Luambo, Luiza et Dibaya dans le
Kasaï Central. En effet, pour assurer une prise en charge suffisante des cas de traumatisme, il y a nécessité de
disposer des structures médicales qualifiées de prise en charge.

En plus, la multiplicité des taxes et tracasseries quotidiennes des agents publics ne favorisent pas l’entrepreneuriat
des femmes regroupées dans les coopératives et en Association Villageoise d’Epargne et de Crédit (AVECs). Ainsi,
pour assurer la durabilité de leurs actions, les organisations bénéficiaires ont amorcé en synergie avec d’autres
organisations de la société civile, des plaidoyers auprès des autorités provinciales et locales.

Activités de suivi et de contrôle

Veuillez décrire les événements clés de surveillance et de contrôle. Veuillez cliquer sur Continuer si
aucune activité n'a encore eu lieu.

Événement clé de
surveillance et de
contrôle

Nom de
l'événement

Résumé Constatations



Événement 1 Des réunions du comité de
pilotage

En prélude d’une réunion
du comité de pilotage
provincial qui sera
organisée au cours du mois
de juillet 2024, des comités
techniques provinciales du
projet et réunions
mensuelles de
coordination ont été
organisées régulièrement
avec objectif d’assurer le
suivi des progrès dans la
mise en œuvre des
activités et planifier ses
prochaines étapes.

Événement 2 Des visites de surveillance Des visites de surveillance
sont organisées chaque
trimestre par l’équipe de
gestion du projet auprès
des ONG partenaires
responsables de la mise en
œuvre pour vérifier les
rapports des progrès
accomplis, les plans de
travail et rapports
financiers pour permettre
d’améliorer les
planifications futures. Des
missions de terrain
ponctuelles ont été
également effectuées dans
les zones du projet en vue
échanger avec les
bénéficiaires et autorités
locales sur les défis et la
durabilité du projet.

Événement 3 Des rapports d'évaluation L’évaluation finale sera
réalisée après la clôture
des activités du projet et
un rapport final sera
produit.

Événement 4 De la surveillance
communautaire

L’ensemble des
bénéficiaires et la
communauté toute entière
assurent un suivi régulier
de la mise en œuvre du
projet à travers le
gouvernement provincial
et les différents
mécanismes de paix mis en
place.

Événement 5 De toute collecte de
données,

Une mission de collecte
des données de base a été
organisée au Kasaï et Kasaï
Central du 13 février au 14
mars 2023.

Événement 6 De la perception ou
d'autres résultats
d'enquête,

La collecte des données de
référence avait inclus le
format enquête de
perception pour avoir une
perception de la mise en
œuvre du projet.



Événement 7 Des audits ou des
enquêtes.

Les partenaires
responsables de la mise
œuvre du projet reçoivent
le financement par
tranches définies dans le
formulaire FACE. Toutefois,
avant de recevoir une
nouvelle tranche, un
contrôle de vérification des
procédures de dépenses
utilisées par le partenaire
est effectué pour se
rassurer de la gestion
optimale des ressources.
En plus, des audits sont
organisés auprès des
partenaires de mise en
œuvre à la fin du projet.

Événement 8

Étapes finales

Veuillez enregistrer une copie pdf du formulaire en cliquant sur l'icône Imprimante qui se situe
en haut, à droite de la page.
Une boîte de dialogue apparaîtra : Veuillez sélectionner le format A4 et l'orientation portrait.
Cliquez sur "préparer" et enregistrez le document au format PDF.
(Si, à la première tentative, le document PDF n'est pas lisible, fermez la page ouverte en pop-up
et revenez à la première page du formulaire en ligne en utilisant l'option "Retour au début" et
essayez d'imprimer la version PDF à partir de là).
Après avoir imprimé la version PDF, soumettez le rapport à la dernière page du formulaire. Vous
pouvez utiliser le bouton "Aller à la fin" dans le coin inférieur droit.

-Veuillez télécharger la version PDF du rapport ainsi que votre rapport financier au format Excel
sur la passerelle MPTF-O.
Si vous rencontrez des difficultés à remplir le formulaire ou à générer l'impression pour MPTFO
Gateway, veuillez contacter Gabriel Velastegui gabriel.velasteguimoya@un.org_

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes

https://ee.kobotoolbox.org/x/gabriel.velasteguimoya@un.org

